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«OPAVTO LEPEC, COPAVTO VOYTECD)

«Zapavta pépeg, sapavta voyteg n [avayld pog kotlomovoivoe.
Kowomnovovoe, mapakaiovoe Toug Apyayyérlovg, Toug Iepdpyeg

el Apyayyélol, oelg lepdpyec, va o va EPTE LOPO Kol LOGYO.
Kt ot Apyayyélot, yio popo mave ki ot lepdpyeg yio pdoyo tpéyouvv

K1 oonov va ntdve, oomov va £pBovv, 1 [Tavayid poc Eelevtepmbk.
Xp1otog yevviEton Yapd 6TOV KOGHO, Yopd 6TOV KOGUO GTA TOAANKAEPL0)

[Karavta Avtichg Opaxng]

Forty Days, Forty Nights

Saranta meres, saranta nihtes i Panagia mas kiloponouse
Kiloponouse, parakalouse tous Arhagelous, tous lerarhes

Sis Arhageli, sis lerarhes, na pa na ferte miro ke mosho
Ki i Arhageli, gia miro pane ki i lerarhes gia mosho trehoun

Ki ospou na pane, ospou na erthoun, i Panagia mas kselefteroth(k)i
Christos geniete hara ston kosmo, hara ston kosmo sta palikaria

[Carols from Western Thrace]



